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Nel quadro della vita, mescoliamo colori,



tonalità di speranza dipinte con forza,



sfumature di paura, velate di incertezza,



componiamo armonia tra note discordanti,



sinfonie che accompagnano i nostri giorni.
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In the canvas of life, we blend colors,



Shades of
hope painted with strength,



Hints of
fear, veiled in uncertainty,



We compose
harmony among discordant notes,



Symphonies
that accompany our days. 
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Forma
e movimento, mai domi e quindi, 
 


 eternamente identici, 



come le onde del mare, come il vento. 


 


Ogni onda è
sempre sé stessa, unica, 


 ogni vento esiste da sempre, 



antico e immutabile come il fuoco stesso 


 che ondeggia tra le
fiamme. 


 


Un fuoco non è mai identico ad un altro, 



eppure, rimane sempre sé stesso, 


 qualcosa di antico, 



in costante mutamento ma immutabile. 


 
L'amore
anch'esso è sempre uguale a sé stesso. 
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Form
and movement, never tamed and thus, 


eternally identical, 


like
the waves of the sea, like the wind. 


Every wave is always
itself, unique, 


every wind has existed forever, 


ancient
and immutable like the very fire 


that flickers among the
flames. 


One fire is never identical to another, 


yet, it
always remains itself, 


something ancient, 


constantly
changing yet immutable. 


Love too is always the same as
itself. 
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Nell’alveo del fiume della speranza, 
 


 ancora invisibili
scorrono i giorni a venire, 


 fluiscono riflessi, 



plasmati in uno specchio sospeso, 


 che esiste ma non è,
riflette, 


 crepuscolo dell'anima che danza, 


 riverbera,
ombre dorate di promesse, 


 ci mostra il mistero che si svela e
si cela, 


 nell’ombra e nella luce dei nostri sogni, 



una realtà capovolta, un mondo invertito, 


 un vuoto da colmare
con i nostri desideri, 


 l'embrione di un verso appena
concepito, 


 germoglio vitale di una poesia possibile 


 che
attende di sbocciare. 
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In
the riverbed of the stream of hope, 


 still invisible flow the
days to come, 


 reflections flow, 


 shaped in a suspended
mirror, 


 which exists but is not, it reflects, 


 twilight
of the dancing soul, 


 it reverberates, golden shadows of
promises, 


 it shows us the mystery that unveils and hides
itself, 


 in the shadow and in the light of our dreams, 



an inverted reality, a reversed world, 


 a void to fill with our
desires, 


 the embryo of a just conceived verse, 


 vital
sprout of a possible poetry 


 awaiting to bloom. 
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La
terra, madre nostra, respira, 
 


 e io, accoccolato su di lei, 



ascolto il ritmo delle maree, 


 che rispondono ai sussurri
lunari 


 e ai bagliori solari. 


 


Nutre di vita con
risposte lente 


 tra nascondimenti e rivelazioni, 



danzando tra luna e sole. 


Le mie orecchie, attente al richiamo,


 catturano il fluire del tempo 


 tra le inquiete maree
della vita. 


 


Attendiamo il mutare delle stagioni, 



respirando, lentamente cambiando, 


 seguendo il loro ritmo, 



vivendo con gioia, 


 insieme al sole, alla luna, alla terra. 





Le maree salgono e scendono, 


 eco del cambiamento, 



gonfiano e sgonfiano i polmoni dei mari, 


 mentre io, disteso
sulla terra, ascolto. 


 


Non temere, non affannarti, 



poiché anche tu, come loro, passerai. 


 
Le
maree, testimoni di destini, 


 ti accarezzano con dolcezza. 
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The
earth, our mother, breathes, 


 and I, nestled upon her, 



listen to the rhythm of the tides, 


 responding to lunar
whispers 


 and solar gleams. 


 


 It nourishes life
with slow responses 


 between concealments and revelations, 



dancing between moon and sun. 


 My ears, attentive to the call,


 capture the flow of time 


 among the restless tides of
life. 


 


 We await the changing of the seasons, 



breathing, slowly changing, 


 following their rhythm, 



living with joy, 


 alongside the sun, the moon, the earth. 





 The tides rise and fall, 


 echoing change, 



swelling and deflating the lungs of the seas, 


 while I, lying
upon the earth, listen. 


 


 Do not fear, do not rush, 



for like them, you too will pass. 


 The tides, witnesses of
destinies, 


 caress you gently. 
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